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GETD Pro 1700

U.K.: INSTRUCTION OF USE Pag. 4 _  Pyc: MHCTPKYLUA E.: INSTRUCCIONES PARA EL USO Pag. 12
A). Baseof appliance, includingfixedbowd, ) Kopnye ¢ uxcipopanoii A). Cuerpo principal del aparato con

B). Mixing paddle for fixed bowl. i . recipiente fijo.

€). Mixing paddle tightening knob. }_3 ) ““’f“m o EEHpOBAHHOI B). Palade mezclado para reciplentefijo.

D). Transparent lid for fixed and removable v v €). Tomillo parafijarla pala.

C) Ml ajita naa KPENIeHH TOMAcTH
D) Kpeinga 118 chemuoii emmocTi

bowls.
E). Icecream spatula.

D). Tapaparareciplentefijoy extraibile.
E). Paletaparahelado.

E) Jlontera 1s MOpomeHOro

F). Mixing paddle for removable bowl. F) JIOMACTE JUTS CHeHOlt eMEOCTH F). Palademezclado parareciplente extralblle.
G). Removable bowl. G) Crenmas emkocTh G). Recipiente extraible.
H]- MB&SIJI'IHQ cup. H) Mepras emrcts H]- Medidor.
1). Powersupply cord. 1) Ilnyp I). Cable dealimentacion.
L). Refrigeration switch. L) Brutiouerne (yHELMH 3aMaposKi L). Interruptor de enfriamiento.
M). Mixing paddle switch. M) Brmouenne (ynKimim s3onsaimis M). Interruptor de la pala de mezclado.
N). Ice-cream storage system switch. N) BrmoueHne HyHRINH XPaHeHHs N). Interruptor del sistema de conservacion.
I: ISTRUZIONI D'USO Pag. 16 D: GEBRAUCHSANWEISUNGEN Seite 20 DK: BRUGSANVISNING 3. 24
A). Corpoapparecchio con pentolafissa. A). Gerdtegehduse mit festem Behélter. A). Motorenhed med kompressor og fast skal.
B). Palamiscelatrice perpentolafissa. B). Riihrwerk filr festen Behdlter. B). Rarevinge til fast skl.
€). Pomolo difissaggio per pale miscelatrici. C). Befestigungsknopf fir Rilhrwerk. C). Laseskruetilfastspanding af rerevinger.
D). Coperchio per pentola fissaed estraibile. D). Deckel fiir festen und herausnehmbaren D). Lag.
E). Spatola raccogligelato. Behdlter E). Isspatel,
F). Palamiscelatrice perpentolaestraibile.  E). Spachtel. F). Rarevinge til aftagelig skal,
G). Pentolaestraibile. F). Riihrwerk fiir herausnehmbaren Behéifter. G). Attagelig skal.
H). Misurino. G). Herausnehmbarer Behilter. H). Mélebzger.
1). Spinadialimentazione. H). Messbecher. 1). Ledning.
L). Tasto di accensione e inizio ). Netzstecker. L). Fryseknap.
refrigerazione. L). Taste fiir Einschalten und Gefrierbeginn. ~ M). Rarevingeknap.
M). Tasto comando pala miscelatrice. M). Taste fir Rihrwerk. N). Knaptil opbevaringssystemetatis.
N). Tasto comando dispositivo di N). Taste fiir Konservierungssystems.
conservazione.

®



Pycckuit
NMPABUNA MNMONb30OBAHUA

Bo Epemsa MCNONMb30OBAHUS ANEKTPOHHOrO ODOPYLOBAHMA Heobxomumo cobnigaTb cnegytolmMe Mepbl

NPeAOCTOPOKHOCTH, B OCOBEHHOCTH:

* BHUMATEMNEHO NPOHUTATE UHCTPYKLMU NONb30BAHWA NEPEs BRMKHEHWEM U MCTIOMNb30BAHUEM annapaTa.

® He norpyskats annapat B BOZY UK SPYTe KUAKOCTH BO N3DEKAHWE ONMACHOCTM YAAPA SMEKTPUHECKUM TOKOM.

= [Ipy UENONB30BAHWM 0D OPYLOBAHWS B IPUCYTCTBUN LLETEN HEODXO UM KOHTPOMb BEPOCTILIX.

® BEIKMKO4YMTE LUTENCENEHYH BANKY U3 SMEKTPONPOBOAKM, ECIIM aNNAPaT HE UCNONB3YETCH, Neper, pasbopkor n
nepes O4UCTKOR,

*He TporaTb YACTW annapaTta, HAXOgAWMEcs B ABWKEHUM. Bo u3bexaHue HEeCHacTHOro crydas umm
NOBPEXAEHWA annapata, He MpukacaTeCa pPykamMW, BONOCAMY, OZEXJOW, IONATKOW WM ApYTUMU
MHCTPYMEHTaMM BO BpemMs paboTel annapaTa.

* Hukorga He BKKYaTh 06opyf0BaHe, eCNK SNEKTPONPOBOA UMK LUTENCENBHAS BUNKA NOBPEXLEHHBIE, ECMN
€CTb HEUCTPABHOCTE NOCTE KAKOTO-NMB0 MOBPEXAEHUS I CRIYHARHOTO NafeHus. B aTux criyuasx npuwnute
0DopyL0BaHME B DNMKAALLMIA LEHTD TEXHUYECKOTO 0BCNYKUBAHUS 4NA PEMOHTA.

= Cnons3oBaHne AeTANER Uk HacTel He NOLMMHHBIX UK HE PEKOMEHZOBAHHLIX NPOM3BOANTENEM AMNs STOrO
annapaTta MOXET CNPOBCLUMPOBATE 3ArOPaHIE, 3NEKTROLLOK UMW TPABMbI.

= He Nonb30BaATHEA HA YIULE.

* He OCTaBnATL SNEKTPONPOBOZ, CBELLEHHEIM HA Kpatd cTona unu paBoye Nonkk Bo MabexaHue Toro, 4to cam
ANEKTPONPOBOAKOHTAKTUROBAN C HAMPETLIMU NMOBEPXHOCTAMM.

COXPAHUTE 3TN MHCTPYKLWUN
BHUMAHWE

*Miobas onepauus, KOTOpas BLIXOAMT 23 PAMKM YXOZA W OYUCTKW, JOMKHA ObITb OCYILECTBNEHA B
CNELMANU3UPORAHHOM LIEHTPE MOArOTOBNEHHLIM NEPCOHANOM.

*[locne W3BNEYEHWS annapaTa W3 YNAKOBKM OCMOTPUTE €70 LENOCTHOCTb. B Cry4ae COMHEeHWH He
MCNONb3YATE annapat U 0BpaTUTECh B LEHTP TEXHUHECKOrD 0BCTYKUBAHNS.

= [TakeTbl, NEHONNACT, FBO34M W SPYrie NOTEHUMATEHO ONACHBIE NPEAMEThI HE OCTABNARTE BENN3M feTed.

* [IpOM3BOAUTENE U MPOAABEL HE HECYT OTBETCTBEHHOCTE B CIydae HE COBMIOAEHUA UHCTPYKUMIA.

» [TpokoHTpORMPYWTE, HTOBLI COOTBETCTBOBANM NMAPAMETPEl HAMPSHKEHWA HA AnnapaTe C HANPSKEHWEM B
LaHHOW MECTHOCTH.

*He ucnone3yinTe 0GLEKTbl U UHCTPYMEHTLI BHYTPM KOPOBKMW, MOrYT HaHecT yuiepd. Mpu BLIKMHYEHHOM
annaparte COBETYETCA UCTONL30EAHNE PE3UHOBOM NONATKM UK AEPEBAHHOM MOXKY.

* He uncTuTe annapaT abpasvBHbLIMU MaTEpUanamu.

* He ycTaHaBnuEalTe annapar BBnMal HarpeTslX NOBEPXHOCTEN UK OKOIIO OTHS.

* He NOMELLANTE HUKAKME HACTH annapaTa B Nocy4OMOSHHYH MALLUHY.

= He BLIKNKYAATE 13 PO3ETKM, AEPKa HA MPOBOL.

*Annapat gomkeH BbiTb MOOKNKYeH K 3hheKTUBHOMY OCHALLEHHOMY 0BOpYO0BaHUK C 3a3eMMAHILEH
YCTAHOBKOW W SNEKTPUHECKON po3eTkol Ha 10A. [pOM3BOAMTEND HE HEGET OTBETCTBEHHOCTH 32 yuleph,
MPUHMHEHHBIA 0B0PY0BAHWUK UMK MKAAM, B CNyHae He coBriogeHus HopM Be3onacHocTH.

*[Ipexae Yem HAYMHATE NKBYH ONEPALMID MO YUCTKE UMK YXOZY, YOeauTech, YTC anmapar OTKIKMEH oT
ANEKTPUHECKOW CETU.

= HUKCrAa He MOWTE annapar Nog, GTpyel BOAE! UK MOMpYSKUB B BOAY.

BHAMAHME: OctasbTe annapat Ha poBHON NOBEPXHOCTY B rOPUOHTANLHOM NONOXKEHWHN X0TA Okl HA
12 yacoB, Npexae YeM NCNONbL30BaThL €M B NepBbIv pa3s. B cnyvyae ecnu Bo BPeMA TPRHCNOPTUPOBKU
annapat Obin NepeBepHYT, OXMAKGAWMNE BElWecTBa SOMMKHbI NPUATM B CBOE COOTBETCTBYHLWEE
NONOXEHWE.

OcTaBbTe X0TA Ob1 20 CM BOKPYT annapata AnfA cBo0OAHON LMPKYNALMMW BO3AYXA.

Y6eauTech, YTO BEHTUNALMOHHbIE PELETKY HE 3arPOMOXAEHbI,
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Pycckui

ANMNAPAT ONnA NPUrOTOBNEHWA MOPOXEHOI O “Gelato PRO 17007

“GELATO PRO 1700 YKOMMIEKTOBEH BCEMU NPUCNOCOBNEHWMAMW  ONA NOMB30BAHWA KEK C
3aKpenneHHon KopoBKroW, Tak 1 ¢ BelHUMatLWencs. B ynakoBke BoiHUMAatOLLasca kopobka BNoxeHa B
3aKPENMEeHHYH0.

BAXHAA UHOOPMALIWA MO NONL3OBAHWUIO ATMAPATOM

* [MMMEeHWYHOCTL-BEXHBIM ACMEKT, Ha KOTOPLIA HaAo 0BpaTUTL BHUMAHKWE MU NPUTOTOBMEHWN MOPOXEHOMO.
Y6eauTecs, 4To BCE KOMMOHEHTL! aBCOMOTHO YACTLI, 0COBERHO Te, 4TO BYAYT KOHTAKTMPOBATL C
MOPOXKEHBIM.

* He BbIKOYaATe XONOAWNBHYH YeTaHoBKY (kHoMKa L), korAa annapaT B cTaauy paboTel. B cnyyae
OLLMBOYHOro ASACTBIA UMW CIIYHANHOTO OTKITIOYEHNS BNEKTPMHECKOTO ToKa NOAoKIUTE okono 10 MuHyT
npexae, Yem CHoBa NOAKNIYNTL annapat. Komnpeccop CHabEH 3aLlMTHOR YCTAHOBKOM, KOTopad
noMoraeT uWaberaTb noBpexaeHWe annapata. B cnyyae, korAa annapaT 6yaeT noAKMOYEH
He3aMe[nUTENBHO, XONoannbHas yeTaHoBKa He ByaeT pabotate.

= [IBUDKEHUS NONACTL U XONOAWMEHAdA YCTaHOBKA HE3aBUCUMEI APYT OT Apyra: kHonka (M) ynpaenseT
JBYDKEHVeM 11 0CTAHOBKOW NonacTl; kHomnka (L) ynpaenset paboToil XonogunbHoM yeTasoBKW. [ing nonHon
OCTaHOBKM annapata oTKNK4UTE 06e kHomku (M) 1 (L). Mpw kenaHum caenathb ewé Apyroe MOPOXeHoe
nocne oTKNKYEHUA annapata, HeoBXoAUMo NoAokAaTbL OKoNo 10 MUHYT M MOXHO Ha4MHaTs paboTy .

* VI3MeHeHWs CKopOCTM U LUYM BO BPEMs NPUrOTOBMEHWA MOPOKEHOrD HOPMankHE! U HE HAHOCAT Bpef
XopolLen pabote annapata. Korga MopoxeHoe 6yAeT CIILLKOM ryCTbIM, MOTOP OCTaHaBNMBAETCS:
3aLUMTHOE YCTPONCTBO cpabaTbiBaeT, 4Tobbl MOTOp He NoBpeAurcs. ECnu MoTop He BKITHYEETC BHOBb,
NOAOKAWTE KOrAa OH OXNaauTCs.

» Bo Bpemsd MCNone30BaHUA annapat JormkeH 6biTe 0TAeNeH oT cTeH unit Mebenu, 4Tobel He MeLuarni
MPUTOKY 11 OTTOKY Bo3AyXa. BeIXoa Tennoro Uik ropavero Boayxa ¢ GOKOBLIX CTEHOK annapaTa- aTo
HOpMarkHbIA NpoLece paboTel annapaTa, KOTOPLIA BeIAENSET TENM0 ANA OXNaXASHNS.

MHCTPYKLIMMK MO NONL3OBAHUIO ®UKCUPOBAHHOW EMKOCTU

1).  lepes vcnone3oBaHeM akkypaTHO MOYUCTUTE BCE YACTH, KOHTAKTUPYHOLLWE C MHIPEeaNeHTaMU.
BHumMaHWe: aTa onepaunsd JormkHa BbiTe OCYLLECTBIIEHA NPY OTKNYEHHO 3MEKTPOCETH.

2).  BcraBuTh pasmeluvBatoLLyto NonacT (B) B COOTBETCTBYIOLLYIO NO3ULMIO HA OC BHYTPU EMKOCTU.

3).  3aKkpyTuTk NO YacoBOW CTPENKe 3aKpenIALLMA BUHT Angd nonactut {C) Ha BEpXyLLKe ocu.

4).  pexge 4Yem BNUTE CMECk B KOPOBKY KenaTenbHo OCYLLECTBUTE NPOoLECE, NMPeALLECTBYHOLLWIA
OXNKIEHWHD, HEXaB TONLKO Ha KHONKY (L), 5 MUHYT Neped Havanom paboTbl,

5).  Haxartb Ha kHonky (M), 4To NpUBESET B JBKEHUE PaE3MELLIVBAIOLLYIO NONAaCT.

6). Hamtb cmeck B kopoBky. [Ins nomyyeHns myyLlero pesyresTara pasMeLlaTb XOPoLUO MHIPeaneHT,I,
B361B B OTZENLHON NocyZe U Mony4us 0gHOPOAHY Maccy 6e3 crycTkos. Menone3osakne
VHIPEANEHTOB 13 XOMNOOWUIEHUKA YMEHBLUZET BPEMSA MPUTOTOBIIEHNE MOPOXEHOTO.

7). 3akpoiite Kopobky NpoapadHol KosILLKON (D). Bpems npuroToBNEHUs 3aBUCUT OT KOMUYECTBA U
NepBOHAYAINEHON TEMMNEPaTYPEl CMECH, TUNa MOPOXEHOro (0AHOPOAHON CMecK Uik copBeTTo) n
TeMnepaTypsl MOMELLEeHUs,

8).  Korga mopoxeHoe JOCTUMHET XKenaeMoi KOHCACTEHLMW, OCTAHOBUTL annapar, Haxas Ha kHomkv (L) 1
(M).

9).  PackpyTuTb 3akpennsoLmin BUHT (C) Ha NonacTi NpoTUE YaCOBOW CTPEMNKA U CHATL NoNacTs B
HanpaBrneHn BBEDX.

10).  BbIHYTb rOTOBOE MOPOXEHOE CNeLuansHOR NoNaTkon, Haxodawencs B koMnnekTe (E). W3beraire
MeTannM4ecknx NpeaMeTos.

11).  Mocne HeBonbluoro Neproda oxXnamaeHus (okono 10 MUHYT) BO3MOXHO NPUrOTOBIIEHWE ApYroro
MOPOKEHOTO, NOBTOPUB TE e ONUCaKHLIE OnepaLyn.

12).  To okoHYaHW paBoT OTKIHYUTE annapaT oT SNEKTPOCETH.




Pycckui

MHCTPYKLIMK NO NONBL30OBAHUIO C BLIHUMAIOLLEWCA KOPOBKOW

WenonbaoBaHve BeIHUMAIOLLECS kopoBku obnerdaeT npoLiecc NpuroToBIEHWS MOPOXEHOo OOHO BCIed 3a

APYTVM, 8 TaKxe YUCTKY. Korda Mernons3yroT BeIHUMAHLLYHCA KOpoBKy:

1).  CHaTb npoapadHyto KpbILKy (1), PackpytuTe sakpennatoLuit BUHT (C) v yBpaTe pasMeluMBatoLLyto
nonacTk Ang aakpenneHHon kopobru (B).

2).  BnwuTb B aakpenneHHyto Kopobky Aee Ao3kl (H) (50mm) GpeHau unu Apyroro ankoronkHOro HanuTKa.
Kak anbTepHaTMBa BO3MOMHO WCNONk30BaTe pacteop w3 10 rp. conm B 40 Mn eBogbl. CTekku
BLIHVIMAIOLLenCA KOpoBKK [OMKHEI BbiTh NONHOCTLH CMOYEHb!: 3TO 04eHb BAXHO CrefoBaTk AaHHON
onepaLym, 4To AacT B AanbHerleM XOpoLlyl nepefady Xonoda OT 3akpenrneHHON kopobka k
BbIHVMaIOLLIeCA W, CNeAoBaTENbHO, XOPOLLMIA peaynbTaT MOpOXEHOro.

3). BcraeuTe BbHUMaOLytocs kopobky (G), ybeauBLMCh, 4TO Kpas KOpoGKM KOHTAKTUPYHT C
MOBEPXHOCTBLHO BNNapara.

4).  BcTaBuTb NONAcTb AN BbIHUMAtOLLENCs Kopobkm F) 1 3akpennTb BUHTOM (C) { N0 4acoBOR CTperke).
AnnapaT roToB K1CMomnk30BaHI.

5).  OcywecTtsuTe npoLecc, onucaxHbIi B pasaene “McnonsaoBaHune ¢ sakpenneHHon kopobkoi™ ¢ 4 no
10 NMyHKTBI.

6).  YBpaTh BhIHUMARLYHOCH KOpoBky B HanpaBreHWW BBEPX NOCMe TOro, Kak ybpaH BUHT (C),packpyTus
€ro MpoTHB YacoBOW CTPernKy. [1pK ¥enaHuM BO3MOXHO UCMOMNL30BATE 3Ty KOPODKY KaK KOHTENHEp
ANd MOPOKEHOro B MOpoaWneHon kamepe {-12°C)..

7). Tlo oKkoHYaHWHo paBoT OTKMKYUTE annapart oT 3MEeKTPOCETH.

NONE3HbLIE COBEThI

* COEMHATE UHIPEAVEHT! M Pa3MELLMBATE MOPOXEHOE B Pa3HbIX KOHTENHEpAX.

*Mcnonk30BaTh OXNaXAeHHLIE MHPeAVEHTLI.

*He HanonHATb KopoBKy Gonblie nonoBUHLI 06bEMa. Mivea Beuay, YTo 06LEM CMec BO Bpems
NPUrOTOBMEHWUS MOPOXKEHOTO YBEMMHUTLCA.

* [Ins1 nsbexaHns 06pazoBakus NbAa He OCTABNAT CIMLLIKOM JNMTENEHOE BPEMS MOPOXKEHOE B KOPOBKe ¢
paboTalollen ycTaHOBKOW oOxnaxgeHws. Korga MOPOXKEHOE AOCTUITIO KENaeModl KOHCUCTEHLMW,
BbIKITHOYUTL XOMNOAMMEHYI0 YCTaHOBKY. [0AaBaTE MOPOXKEHOE B 3apaHee 0xXNaxaeHHoM nocyzae.

KAKNONYYUTEL OTIIMYHOE MOPOXEHOE

BiycHOoe MOPOMEHOE HYXHOW KOHCWUCTEHLMA W BO3OYLUHOCTW, MOME3HOe W HaTypankHOe, 3aBMCKT OT

cneayroLmx akTopos:

*Xopowel paboTbl annapaTa: OCTABNATL CTEHKW annapaTa Ang GOCTATOMHOW LMPKYNALMKM BO3AyXa
oxnaxaeHus. Boamyx HeoBxoauMblil Ans oXnaxaeHUs KOMIPeccopa.

* KayecTBo, CBEMECTb MHATYPANBHOCTL MHIPEWEHTOB.

* [paBUMNLHLIA peLenT: NPaBUNLHOCTEL A03MPOBKA U XOPOLLIEE pasMeLIMBAHAE UHIPeaMeHTOR,

YUCTKA ANNAPATA

*YBeuTeck, YTo annapat OTKIHYEH OT SMEKTPOCETH, MPEXEe HeM OCYLLeCTBNATE N6y onepavuio no
HUCTKE.

* MbITe nonacTu, NpoapayHyHo KPbILLKY, 33KDENMNSHOLLMA BUHT 1 BEIHUMEHOLLYIOCS KOPOBKY TENMOM MbINbHOK
BOOM.

*HueTuTs Kopnyc annapaTa Markoi Tpanadkoin. HUKOT A HE ONYCKATE AMNMAPATB BOOY!

*Korga ucnonb3yeTcs BLIHUMAKIWAACA KOpoBKa U3 antoMUHUA, 0YeHb BaXHO YUCTUTL aKKypaTHO
BCE YacTH, KOTOPbIe KOHTAKTUPOBANM € CONAHLIM PAacTBOPOM, BO N30 eXaHUe KOPPO3UK,

XPAHEHWE MOPOXEHOIO

* 1119 Xp&aHEHWUA MOPOKEHOTO NOMECTUTL B MOPO3UNEHYH0 kaMepy (-12°C) B XOPOLLO 3aKPLITOM KOHTERHEPE.

* PaaMop0o3ns MOpOKEHOE, OHO AOIKHO BbITk CheleH0 B TeHeHe 24 4acoB.

* He 3aMopaxvBaiTe BHOBL MOPOKEHOE JaXe YACTUYHO, KOTOPOE BbINO YKE pa3MOpOXeHO.
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CUCTEMA XPAHEHUA MOPQOXEHOTO

DyHKUMSA xpaHeHwﬂ noasonsiet xpanTb rotoBo€ MopomeHoe BO (opu3epe, Kak

KOHCMCTEHLWI}O 1 B3GUTOCTL B TEYEHUU HGOGXO,EI,I/IMOFO NPOMEXKYTKa BPEMEHM .

3NeKTPOHHas CUCTEMA NOCTOSHHO KOHTPOIMUPYET KOHCUCTEHLIMKG MOPOKEHOTO.
KaKk TOrBRO OHO OCTATHET HEOOXOANMOTO OOBEMA, NTONMacTh il KOMIMPECTOP
ABTOMATUYECKA OCTAHOBATCSH. B TeueHne nepuoga BpemMeHn Koraa nonacTHon
MOTOP U KOMMNPECCOp OCTAHOBSTCS, 3aropuTCsl MHAWKATOP KOTOPbIA OTHOCUTCS K

MEXaHU3MY XpaHeHUst MOPOKeHOro. JlonacTi 1 KOMNPeccop aBToOMaTUMECKA

3anyCcTATCA Kak TONbKO KOHCI/ICTGHLMH MOpO}KeHOFO HaJHET “onagath’. FIO|<a

OCTAHETCH NOCTOAHHO BKMHOHYEHHBIM. ﬂ,nﬂ BKITHOMEHWNS CUCTEMBI XPaHEHNS,
HaxkmuTe kKHorky (N). BHUMAHUE: MexaHuam cuctembl XpaHeHust paboTtaer
KOrAa BCE TPW KHOMKW BKAKOMEHDBI (TPWM CBETOBbLIX MHANKATOPA [OPAT).
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IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
Atthe end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste.
It must be taken to a special local authority diferentiated waste collection centre or to a dealer providing this service. Disposing of a
household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health deriving from inappropriate
disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources.As a reminder of
the needto dispose of household appliances separately, the productis marked with a crossed-out wheeled dustbin,

F

AVERTISSEMENTS POUR L'ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE EUROPEENNE 2002/96/EC.
Auterme de son utilisation, le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets urbains.

Le produit doit &tre remis & l'un des centres de collecte sélective prévus par ladministration communale ou auprés des revendeurs
assurantce service.

Eliminer séparément un appareil électroménager permet d'éviter les retombées négatives pour l'environnement et la santé derivant
d'une elimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux quile composent dans le but dune économie importante en termes
d'énergie et de ressources.Pour rappeler 'obligation d'éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit porte le symbaole
d'un caisson a ordures barré.

E

ADVERTENCIAS PARA LAELIMINACION CORRECTA DEL PRODUCTO SEGUN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/CE.
Alfinal de su vida (til, el producto no debe eliminarse junto alos desechos urbanos.

Puede entregarse a centros especificos de recogida diferenciada dispuestos por las administraciones municipales, o a distribuidores
quefacilitan este servicio. Eliminar por separado un electrodomestico significa evitar posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud derivadas de una eliminacion inadecuada y permite reciclar los materiales que lo componen, obteniendo asi un
ahorro importante de energia y recursos. Para subrayar la abligacian de eliminar por separado los electrodomésticos, en el producto
aparece un contenedor de basura méviltachado,

1

AVVERTENZE PERIL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO Al SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

Allafine della suavita utile il prodotto non deve esser smaltito insieme ai rifiuti urbani,

Puo essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni comunali, oppure presso
rivenditari che forniscono questo servizio,

Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibili conseguenze negative per l'ambiente e per la salute derivanti
da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali di cui & composto al fine di ottenere un importante risparmio di
energiae dirisorse.

Per rimarcare I'obbligo di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto & riportato il marchio del contenitore di spazzatura
mabile barrato.

D

WICHTIGER HINWEIS FUR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS IN UBEREINSTIMMUNG MIT DER EGRICHTLINIE
2002/96/EG.

AmEnde seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem Siedlungsabfall beseitigh werden.

Es kann zu den eigens von den stidtischen Behorden eingerichteten Sammelstellen oder zu den Fachhindlern, die einen
Riicknahmeservice anbieten, gebracht werden.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsméBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermbglicht wird die Wiederverwertung der
Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt.

Zur Erinnerung an die Verpflichtung, die Elektrohaushaltsgerite getrennt zu beseitigen, ist das Produkt mit einer Miilltonne, die
durchgestrichen ist, gekennzeichnet.

PY

BAXHAA WHOOPMALWA ONA MPAEBWMNBEHONO YHWYTOXEHWA NPWEOFA COOTBECTEYKOILAA EBPOMEWCKWMM
HOPMATWBAM2002/96/EC.

B KOHLI® €ro Xy3Hbl HeMb3A NPKBOP YHUCTMKATE BMECTE C TOPOACKMM Mycapom. MOKHO 1o 0T1aBaTh IepoaCkMM LIeHTPaM OHO3HaUS HE M
ONA YHUCTOKEHWA BMSKTPHYSCKMX NPUOOPOR WM ASWNSpaM, KoTopMe rapaHTMpYIoT Takod cepeuc. OTASNBHO  YHUCTOXATH
ANEKTPUYECKUE NPMBOP BAKHC ANA CPEaLl K ANopobka. TakuM 0BpoaoM  ROIMOKHO NEpeynoTpeBNATE COCTABNAIOIIME MATEPHATLI CO
3HEUMTENEHEIM CHapeweHHen B aHeprMk W pecypcax, MoTpeBHOCTL OTMENbHG YHUCTOMATL ANSkTpkdeckMe  MpHBOpLI OHO3HaYeHa
CHMBOMOM BEIYEPKHYTOTO MYSOPHOTE ALLMKA,
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ATTENTION: PIs keep the packaging boxes. They will be necessary in case you should return the machine
for repair or you should return it for any other reason. If the machine will be sent back with a packaging box
not suitable for transportation all repairing charges will be at charge of the sender, even if the machine is
under warranty . If the machines doesn't need to be repaired and the package will not be suitable the
machine will be returned to the sender too.

ATTENTION: Veuillez conserver les emballages. lls seront necessaires au cas ou la machine serez
retournée pour réparation ou retournée pour n‘import quelle raison. Si les machines seront retournées
dans un emballage pas conforme au transport toutes les frais de réparation seront a charge de
I'expéditeur aussi se la machine sera sous garantie. Aussi s'il ne s'agit pas de réparation et si l'emballage
ne sera pas conforme la machine ne sera pas acceptée et elle sera retournée a l'expéditeur.

CUIDADO: guardar los emballajes en el caso el aparato sea devuelto para reparacion o devolucion. En el
caso los aparatos seran entrgados en cajas no bien protegidas los gastos de la reparacion seran
cargados al cliente a pesar de lagarancia, mientras las devoluciones no seran aceptadas.

ATTENZIONE: conservare gli imballi in caso la macchina debba essere restituita per riparazioni o resa. In
caso di macchine spedite in imballo non adatto alle modalita di trasporto gli interventi di riparazione
saranno interamente a carico del mittente a prescindere dalla garanzia, mentre i resi non saranno
accettati.

ACHTUNG: Bewahren Sie bitte immer die Originalverpackung. Falls das Geradt nicht in seiner
Originalverpackung zum Kundendienst zugeschickt wird, gehen die Kosten fiir die Reparatur auch
wéhrend der Garantiezeit zu Lasten des Kunden. Retouren ohne Originalverpackung werden verweigert.
BHUMAHME: noxanyicTo coxpaHute ynakoBauHble kOpooku. OHM HyXHbI ecnu NoHoAobuThLCs oTAaTh
npuGop B CEpBUC YNK ero BepHyTb NpoAaBaTenkio. B cnyyae ecnu npuGop oTnpaeneH no noyre He B
OpUrMHanbLHOM ynakoBaYHoW KOpoOke, cepBUCHbIe pacxodbl OyAyT NONHOCTLH 3a CHET OTNPaBUTENS, He
3aBUCUMO OT rapaHTWiiHbIX ycnoBui. [lpogaBaTenb ymMeeT mpaBO He NMpUHMMaTh npubopbl He B
OpUrMHanbLHOMN yNakoBa4HOI KOPoDKe.
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